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Propósitos 

Este libro de lectoescritura se elaboró con el propósito de 

que los hablantes del mazateco que ya saben leer y escribir en 
español, puedan aprender a leer y escribir en mazateco. Fue 
elaborado de tal manera que, siguiendo las instrucciones, el 

lector pueda aprender a leer en mazateco sin la ayuda de un 
maestro. En algunas lecciones se han incluido cuentos escritos 
por hablantes del mazateco junto con los ejercicios de escritura. 

En cada lección se enseñan algunas letras o 

combinaciones de letras, y además algunas sílabas. En 
mazateco algunas sílabas se componen de una consonante y 
una vocal, como las siguientes: 

 
 

Hay otras sílabas que se componen de más de una 

consonante y más de una vocal. 

Ejemplos: 

 
 

 

¿Mí kju̱a̱ha kinꞌendaha xu̱ju̱iṉ? Kinꞌenda xu̱ju̱iṉ tu̱ xi xu̱ta̱ 

xi ja maha̱ra̱ tsꞌínya stila̱, ta̱ iṉcha ka̱maha̱ nga tsꞌií̱nya ko̱ 

tsꞌií̱nntu énná. 

Najmi machjén tsa tjín xi ku̱a̱kúyahi, a̱tꞌaha̱ ta̱ kuihi 

xu̱ju̱iṉ títsuya tente ni xi tjíhin nga nꞌei̱.̱ 

Nga tentee ̱én chá xi tjíntutꞌá xu̱ju̱iṉ, nku nda̱ xi maha̱ 

énná kitsꞌínnda. 

ntia skua ntjo kꞌien jnu 

sa so su chu tsa tso 
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 Lección 1 Introducción 

En el mazateco las siguientes letras se pronuncian igual 

que en el español: a, b, c, ch, d, f, g, i, j, k, l, m, n, ñ, o, p, r, 

rr, s, t, u, y. 

Usando esas letras, podrá leer muchas palabras en 

mazateco, como las que se encuentran a continuación: 

1 

niy̱á camino tasa̱ taza 

tífi se va chítú gato 

ka̱ma se puede, podrá já hombres 

títi se está quemando nisa cántaro 

staya sordo kilu̱ kilo 

ni rojo, cosa kic̱ha̱ machete 

kúá caracol stu podrido 

 

En la escritura del mazateco hay que considerar que las 
letras rr y p sólo se usan en palabras en mazateco tomadas 
del español, como las siguientes: 

búrrú burro 

yálapi ̱ lápiz 



2 

Ejercicio 1.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo, como se indica en el ejemplo. 

1. estrella niñu tiña 

2. calabaza na̱chu̱ tsichu 

3. llegó tsichu chítú 

4. puedo na̱nú mana 

5. cenizas nisu nasu 

6. tú ja̱ ji 

7. pato na̱nú nañá 

8. cántaro nisu nisa 

9. fruta ti ̱ tu 

10. abuela na̱chá kic̱ha̱ 

Al terminar los ejercicios de cada lección, busque la 
clave para corregir los ejercicios. Ésta se encuentra en la página 

95. Compare y corrija sus respuestas. 



 

Lea estos enunciados. 

1. Chánka na̱chu̱. La calabaza es grande. 

2. Chu̱ tí-ko ̱niṉ̃u̱. El animal se está llevando la tortilla. 

3. Na̱chána̱ maha. Es mi abuela. 

4. Ja chá chiṉko.̱ El cochino ya es viejo. 

5. Su kamo.̱ La cama es azul. 

 
 
 

Ejercicio 2.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. rosa ____________________________________________________________  

2. viejo ___________________________________________________________  

3. año _____________________________________________________________  

4. se puede ______________________________________________________  

5. perro __________________________________________________________  

6. mes ____________________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 95. 

3 



En el mazateco, a diferencia del español, cada sílaba se 
pronuncia con su propio tono. A veces el tono es la única 

diferencia entre las palabras que se escriben con las mismas 
letras, como se nota en los siguientes pares de palabras. Podrá 
oír mejor los tonos si los chifla. 

4 

xá trabajo tsꞌínxá trabaja 

xa tigre tsꞌií̱nxá trabajará 

xa̱ manchita tsꞌinxá trabajaré 

    

tsinina̱ mi tío nꞌexáí trabajas 

tsininá nuestro tío nꞌexái ̱ trabajamos 



Lección 2 Los tonos 

En esta lección se enseñan los tonos. El tono alto se indica 
con un acento escrito, el tono bajo se representa con una rayita 

debajo de la vocal y el tono medio se reconoce por no tener ni 
acento ni rayita. 

Ejemplos: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ejemplos de palabras en mazateco que se pronuncian con 

tono alto. Éstas se escriben con acento: 

 

 

 

 

 

 

Atención: En el mazateco el acento se usa de diferente 

manera que en el español. En el mazateco el acento siempre 
indica tono alto, y no mayor intensidad de pronunciación como 

en el español. En el mazateco la última sílaba de la raíz de la 
palabra siempre se pronuncia con mayor intensidad, por eso no 
es necesario marcar el acento como en el español. 

5 

chá hombre núyá yuca 

nú año chítú gato 

yá árbol, madera 

ni rojo, cosa 

chu̱ animal 

yálapi ̱ lápiz 



Ejemplos de palabras en mazateco que se pronuncian con 
tono bajo. Éstas se escriben con una rayita debajo de la vocal: 

 

 

 

 

 

 

Ejemplos de palabras en mazateco que se pronuncian con 
tono medio. Éstas se escriben sin acento y sin rayita debajo de 
la vocal: 

 

 

 

 

 

 

En algunas palabras del mazateco el tono se desliza de un 
nivel a otro en la misma sílaba, es decir, una misma sílaba 
tiene dos tonos. 

Ejemplos: 

6 

na̱ mujer niṉ̃u̱ tortilla 

ja̱ águila na̱chu̱ calabaza 

ma se puede nisa cántaro 

ti muchacho, se quema tiña cerca 

chju̱ún esposa 

manu̱u pueden 

chóo ̱ el hombre 



Ejercicio 3.  Escoja de las palabras en mazateco la que 
signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo como se muestra en el ejemplo. 

1. pato na̱nú na̱núu̱ 

2. águila  já ja̱ 

3. mes sá sa 

4. perro nañá nána̱ 

5. hombre chá chóo ̱

Al terminar los ejercicios de cada lección, busque la clave 

para corregir los ejercicios.  Ésta se encuentra en la página 96. 
Compare y corrija sus respuestas. 

 

 

Lea estos enunciados. 

Yálapi ̱xi kisakuyána nkucha̱ ja tífima ic̱hí. 

Ja ic̱hí kama. 

Nda̱ maestru̱ tíbakúyana music̱a̱. Ja 

tímana ic̱hí ic̱hí. Ko̱ nána̱ ta̱ tíbakúya sana. Ic̱hí 

ic̱hí ja tímana. 

 

Si usted desea aprender más sobre los tonos antes de 
proseguir, vaya a las lecciones 15 y 16. 
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Lección 3 La combinación ts 

En el mazateco la t y la s se combinan al principio de la 
sílaba. 

Ejemplo: 

8 

Otros ejemplos de palabras en mazateco que se escriben 
con ts: 

 

 

 

 

 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra tsa. Tenga 

cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 
mientras la escribe. 

tsa morral 

a u i o 

tsa tsu tsi tso 

tsu tsa tsi 

su sa si 

tsa 

a 
tsa 

cha 

bi 

ta 

ki 

tsutsu chalupa tsu dice 

tsichu llegó kiṯsa̱ rápido 



       ¿Qué otras palabras hay con ts? Escríbalas en las líneas. 

 ____________________________________ ____________________________________ 

 ____________________________________ ____________________________________ 

 ____________________________________ ____________________________________ 

  En la página 96 de la clave se citan algunos ejemplos con ts. 

 

Comparación de palabras con ts y palabras con s: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comparación de palabras con ts y palabras con ch: 

9 

tsa morral tsí lluvia 

sá luna si sucio 

tsu dice   

su azul   

tsa morral tsí lluvia 

chá viejo ic̱hí pequeño 

tsu dice   

chu̱ animal   



Ejercicio 4.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. llegó tsichu chu̱ 

2. morral tsa sá 

3. dice tsu tu 

4. dijo títsu kitsú 

5. gato tsutsu chítú 

Al terminar los ejercicios de cada lección, busque la clave 

para corregirlos. Dicha clave se encuentra en la página 96. 
Compare y corrija sus respuestas. 

 

Lea estos pequeños cuentos. 

Kiṯsa̱ tímo ndo̱. Kiṯsa̱ kiṯsa̱ tífi. 

—Tsí nibá, ja nibá tiña —títsu nga tímo. 

____________________ 

—Nku tsutsu tsichu nankina̱. Kiṯsa̱ kiṯsa̱ fi. Ja 

ma jo niy̱á Oka̱ má tsuba ti ̱tsinina̱ —títsu nda̱ Juo. 
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Ejercicio 5.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español, 

anotando también los tonos. 

1. morral ______________________________________________________  

2. caracol _____________________________________________________  

3. metate _____________________________________________________  

4. tío ___________________________________________________________  

5. mi tío _______________________________________________________  

6. chalupa ____________________________________________________  

7. camarón ___________________________________________________  

8. arena _______________________________________________________  

 

Al terminar los ejercicios de cada lección, busque la clave 

para corregirlos. Dicha clave se encuentra en la página 96. 
Compare y corrija sus respuestas. 
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Lección 4 La letra x 

La letra x tiene una sola pronunciación en mazateco. 

Ejemplo: 

12 

xa tigre 

a i u 

xa xi xu 

tsa tsi tsu 

xa 

a 

xa 

tu 

xu 

tsi 

xi 

Otros ejemplos de palabras en mazateco que se escriben 
con x: 

 
 
 
 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra xa. Tenga 
cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 

mientras la escribe. 

xu̱ta̱ gente naxú flor 

xi dulce xá trabajo 



¿Qué otras palabras hay con x? Escríbalas en las líneas. 

 ____________________________________ ____________________________________ 

 ____________________________________ ____________________________________ 

 ____________________________________ ____________________________________ 

En la página 97 de la clave se citan algunos ejemplos con x. 

 

 

Comparación de palabras con x y palabras con s: 

 

 

 

 

 

Comparación de palabras con x y palabras con ch: 
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xi dulce xá trabajo 

si sucio sá luna (mes) 

xá trabajo na̱xu̱ garganta 

chá viejo na̱chu̱ calabaza 



Ejercicio 6.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. espuma xú su 

2. animal chu̱ xú 

3. trabajo chá xá 

4. garganta na̱xu̱ naxú 

5. está diciendo títsu tíxu 

6. está seco kiṯsi ̱ kixi 

Al terminar los ejercicios de cada lección, busque la clave 

para corregirlos. Dicha clave se encuentra en la página 97. 
Compare y corrija sus respuestas. 

 

Lea este pequeño cuento. 

—Nku xú nda̱nu̱ba̱yá kabanka. Xatí xú 

kabanka ndo̱ —títsu xi títsuya. 

—Mi xu̱ta̱ ndo̱ —títsu—. Nkutsa mi xu̱ta̱ niu̱. 

14 



Lección 5 Vocales nasales 

En el mazateco cuando una sílaba termina con la letra n, 
no se pronuncia como en el español porque en el mazateco la n 

al final indica que las vocales de la sílaba son nasales, es decir, 
se pronuncian por la nariz. 

Ejemplo: 

15 

nis̱iṉ canasta 

sin ton chin 

si to chi 

san 

sa 

tsun 

tsu 

in an on un 

tsin tsan tson tsun 

sin san son sun 

kin kan kon kun 

nis̱iṉ 

sin 

in 

tsin 

tin 

kon 

chun 

kin 



Ejemplos de palabras en mazateco que se forman con in: 

 

 

 

 

 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra nis̱iṉ. Tenga 
cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 

mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con in? Escríbalas en las líneas. 

 ________________________  ______________________  _______________________ 

En la página 97 de la clave se citan algunos ejemplos con in. 

 

 

Ejemplos de palabras en mazateco que se forman con an: 

 

 

 

 

 

 

¿Qué otras palabras hay con an? Escríbalas en las líneas. 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 97 de la clave se citan algunos ejemplos con an. 

16 

chu̱tiṉ elote 

jin ocho 

tusán limón 

kan veinte 

jan tres 



Ejemplos de palabras en mazateco que se forman con un: 

 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con un? Escríbalas en las líneas. 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 97 de la clave se citan algunos ejemplos con un. 

 
 
 

Ejemplos de palabras en mazateco que se forman con on: 

 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con on? Escríbalas en las líneas. 

 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 97 de la clave se citan algunos ejemplos con on. 

17 

chón temblor 

fikon va a rozar 

too̱n dinero 

tsatsun se echó a perder 

jun ustedes 

juu̱n sí 



Comparación de palabras con vocales nasales y palabras 
sin vocales nasales: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ejercicio 7.  Escoja, de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 
círculo. 

1. tú ji jiṉ 

2. color café chá chan 

3. siéntate ic̱hí tiṉchin 

4. la luna sóo ̱ is̱un 

5. perico chíki ̱ chikín 

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 98. 

 

Lea este pequeño cuento. 

Na̱tsiṉ tíma má kafi nána̱. Kan nis̱iṉ ni kaOko̱. KaOko̱ 

chu̱tiṉ ko̱ tusán ko̱ na̱chu̱, ko̱ ta̱ kaOko̱ tasa̱ ko̱ kic̱ha̱. Ko̱ nku 

nisa kúá kaOko̱ ya a̱jin na̱tsiṉ ján. 

18 

títin está goteando kikon rozó 

títi se está quemando -ko ̱ lleva 

san agrio koṉsun rozará 

sá luna su azul 
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Ejercicio 8.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español, 

anotando también los tonos. 

1. ocho ________________________________________________________  

2. elote ________________________________________________________  

3. nació _______________________________________________________  

4. vaso _________________________________________________________  

5. madrina ___________________________________________________  

6. está goteando ____________________________________________  

7. sabor _______________________________________________________  

8. leña _________________________________________________________  

9. está jugando ______________________________________________  

10. dinero ______________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 98. 
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Lección 6 El saltillo en medio de la sílaba 

En el mazateco muchas palabras llevan el sonido que se 
llama cierre glotal. El cierre glotal se escribe con el apóstrofo 

recto, o saltillo “ ꞌ ”. Este signo representa el sonido que 
hacemos cuando cerramos la garganta de modo que no salga 
nada de aire por la boca o por la nariz. Puede aparecer en 

medio de la sílaba. 

Ejemplo: 

tsꞌú huipil 

tsꞌu nꞌu jꞌu 

sꞌin tꞌin kꞌin 

chꞌa jꞌa kꞌa 

yꞌo bꞌa bꞌi 

u in a o 

tsu tsin cha jo 

tsꞌu tsꞌin chꞌa jꞌo 

tsꞌú 

tsu 

u 
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Otros ejemplos de palabras en mazateco que se escriben 
con el saltillo: 

 
 
 
 
 
 

Escriba diez veces la palabra tsꞌú en su cuaderno. Tenga 
cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 

mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con saltillo en medio de la sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

   En la página 98 de la clave se citan algunos ejemplos. 

 
 

Comparación de palabras con saltillo y sin saltillo: 

sꞌí fiesta chꞌá carga 

nꞌú reata chꞌin enfermedad 

tꞌin vete xꞌiṉ esposo 

yá árbol nú año 

yꞌa lleva nꞌú reata 

    

tin gotea be sabe 

tꞌin vete bꞌé pega 
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Ejercicio 9.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. esposo xꞌiṉ xin 

2. dice tsꞌú tsu 

3. reata nꞌú nú 

4. viejo chꞌá chá 

5. borracho chꞌi ̱ ic̱hí 

6. hace tsꞌín tsín 

7. temblor chꞌoṉ chón 

8. veinte kꞌan kan 

9. chayote chꞌin chꞌín 

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 99. 

 

Lea estos pequeños cuentos. 

—Nchꞌán tímana. Ja ku̱a̱yá nchꞌán —títsu xú nda̱chꞌi ̱xi 

tsichu Tej̱o̱. 

Bꞌa̱ xúhú títsu nga tsichꞌonjin. Xí kitenqui xúhú nga bꞌa̱ 

kinꞌehe.̱ Mi ta̱ kitse xúhu nchꞌán, bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 
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Ejercicio 10.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español, 

anotando también los tonos. 

1. huipil _______________________________________________________  

2. mecapal ___________________________________________________  

3. lleva ________________________________________________________  

4. nació _______________________________________________________  

5. pasó ________________________________________________________  

6. estoy borracho ___________________________________________  

7. trueno ______________________________________________________  

8. viuda _______________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 99. 

Tsí kꞌu̱a̱. Chꞌo̱n tíjuaneya. Bꞌa̱ ma nga tsí nibákꞌa.  

—Niṉti ̱chꞌon kꞌun xú tsꞌín tꞌaxín jáchꞌo̱n —tsu já chá. 
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Lección 7 La letra e 

Todos nosotros conocemos las vocales a, i, o y u. Pero 
hay otra vocal en el mazateco que es distinta a las vocales del 

español; ésta es la vocal e. No se pronuncia como la e del 
español. Como las otras vocales, la vocal e se nombra por el 
sonido que representa en las palabras. Lea en voz alta este 

ejemplo y escuche bien el sonido de la letra e en el mazateco. 

Ejemplo: 

te diez 

La e también se puede nasalizar y entonces se escribe en. 

Ejemplo: 
sén vela 

e e en e 

te ne tsen be 

en 

chen 

sen 

en 

te 

e 

te nꞌe tsen 

ti nꞌi tsin 

tu nꞌu tsun 

i e en i 

tsi tse tsen ki 

tsꞌi tsꞌe tsꞌen kꞌi 
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Otros ejemplos de palabras en mazateco que se escriben  
con e o en: 

 
 
 
 
 
 
 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra te. Tenga 
cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 

mientras la escribe. 

 

¿Qué otras palabras hay con e? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 99 de la clave se citan algunos ejemplos con e. 

 
 

¿Qué otras palabras hay con en? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 99 de la clave se citan algunos ejemplos con en. 

be sabe, ver sén vela 

nis̱e pájaro sꞌen cabe 

ye ̱ culebra chánisen ratón 
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Comparación de palabras con e y con a: 

 
 
 
 
 
 
 

Ejercicio 11.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. hombre cháchꞌe ̱ chá 

2. trampa cheṉ chꞌe ̱

3. pega be bꞌé 

4. flojo tse tsꞌe 

5. aguacate nimá nime 

6. está comiendo tíine tiña 

7. treinta katꞌe katé 

8. comadre mare ̱ mꞌotꞌa 

9. agrio seṉ san 

10. se mete fisꞌen fise 

Compare y corrija sus respuestas con la ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 100. 

se espeso nte arete 

sá luna nta suave 
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Ejercicio 12.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. camote _____________________________________________________  

2. limpio ______________________________________________________  

3. guayaba ___________________________________________________  

4. él está cantando _________________________________________  

5. cucaracha _________________________________________________  

6. cincuenta __________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 100. 

Lea estos pequeños cuentos. 

—Mi sꞌenna nté tseṯseṉa̱. Títsꞌínꞌun tsu̱ká  —títsu nda̱ 

Pee—̱. Cháte ko̱ katé bexu̱ kuasꞌenkina nténa̱ —títsu—. Tsa tu̱ 

behe mana nga mi sꞌeṉna, mi kuakꞌatsera̱ —títsu, bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 

Anim̱a̱ xi tsꞌínseṉ, kui xú xi un bꞌéhe kꞌun a̱sunntee.̱ 

Nte Kusee ̱kitsꞌínseṉ xú nga kꞌien. Kitsene ko̱ kise xú. Bꞌa̱ 

tsu én xi kisꞌe, bꞌa̱ tjíu̱n. 
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Escriba tres enunciados en mazateco usando palabras de 
esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________   

____________________________________________________________________________  

2. ____________________________________________________________________________   

____________________________________________________________________________  

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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 Lección 8 La j en medio de la sílaba 

La j aparece en medio de la sílaba, después de otra 
consonante y antes de la vocal. 

Ejemplo: 

nitja comal 

a in o en 

ta tin so ken 

i 

ki 

tja tjin sjo kji kjen 

nitja 

tja 

ta 

tja tjun 

kja kjun 

kjꞌa kjꞌun 

chi se yo tse 

chji sje yjo tsje 

chꞌi sꞌe yꞌo tsꞌe 

bo 

bjo 

bꞌo 
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Atención: Cuando la j aparece después de m, n, ñ, d, o g, 
tiene un sonido especial. Lea en voz alta este ejemplo y escuche 

bien el sonido de la j. 

Ejemplo: 

Otros ejemplos de palabras en mazateco que se escriben  
con j en medio de la sílaba: 

nji ̱ mazorca 

i a e o 

ni ña me yo 

nji ñja mje yjo 

nji ̱

ni 

i 

yja 

bjo 

mje 

ndje 

na̱chja̱ plátano ndje ̱ caballo 

chu̱nje ̱ trenza yjo carne 

kjin lejos ñju cuatro 

sje caliente tjꞌion quince 

tjꞌe brujería kjꞌua pasó 
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Escriba en su cuaderno diez veces la palabra nitja. Tenga 

cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualíce 
mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con j en medio de la sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 100 de la clave se citan algunos ejemplos con j en 
medio de la sílaba. 

 
Comparación de palabras con j y sin j: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Comparación de palabras con j y palabras con saltillo: 

ti ̱ pescado tse guayaba 

tji círculo tsje pinto 

    

ñá nosotros ye ̱ culebra 

ñja nueve yje ̱ tumorcillo 

tsꞌú huipil chꞌi ̱ está borracho 

tsju tostado chjí caro 

    

kꞌan viudo, viuda dꞌe amigo 

kjan bravo ndje ̱ caballo 
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Ejercicio 13.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. avispa chja̱te ̱ cháte 

2.  ala tsja̱nka̱ tsa̱nka̱ 

3. calabaza nachjún na̱chu̱ 

4. gotea tji tin 

5. hay tji tjín 

6. tiene miedo tsankjún tsa̱kjín 

7. está pintando títsꞌínkjane títsꞌínkꞌi 

8. está guisando tíbakján tíbꞌéchjan 

9. bordado chjiṉe ̱ kjiṉe ̱

10.  día  nis̱tjin nis̱tjeṉ 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 101. 
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Ejercicio 14.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra o frase en mazateco que corresponda a la del español. 

1. totopo ______________________________________________________  

2. vamos ______________________________________________________  

3. tortuga _____________________________________________________  

4. trenza ______________________________________________________  

5. zacate ______________________________________________________  

6. cuatro ______________________________________________________  

7. muchacha _________________________________________________  

8. quiero ______________________________________________________  

9. está matando _____________________________________________  

10. tejón ________________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 101. 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Tiyanto̱ sꞌe na̱chja̱ ko̱ nitja ko̱ stjé xi chjí ko̱ yjo ko̱ kic̱ha̱ 

ko̱ nisa. Nkjin tíkjá ni xi sꞌe. Kꞌu̱a̱ xi nanki chjí ko̱ kꞌu̱a̱ xi chjí. 

Tsa mi tjínná to̱on, mi yaá nkú ka̱ma nꞌeé̱, bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 

Sine ma na̱chjo̱ nga ja kichji. Sin ṉkjún chine. Tjín na̱chja̱ 

i, ko̱ tjín na̱chja̱ xi ni ma tja̱ba̱ha̱, ko̱ sꞌe na̱chja̱ si. 

Nankiná bꞌéntje ̱xu̱ta̱ yána̱chja̱. 

 

Escriba tres enunciados en mazateco, usando palabras de 
esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  

2. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  



35 

Lección 9 Las combinaciones con la n 

En el mazateco hay ciertos grupos de consonantes que 
aparecen al principio de las sílabas, y que empiezan con n. 

Ejemplos: nt, nd, nts, nch, nk y ng. 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con 
estos grupos de consonantes: 

 
 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra chiṉka. 

Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y 
visualícela mientras la escribe. 

chiṉka camisa 

ninta hueso títenki está bailando 

nda bueno tja̱ba̱ntsú sombrero 

na̱nka̱ hondo   



tíbꞌéntje ̱ está sembrando ndje ̱ caballo 

tsankjún tiene miedo ngji se fue 

tínchja̱ está hablando   
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También aparecen estos grupos seguidos de una j. 

Ejemplo: 

 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con 
estos grupos seguidos de j: 

 

 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra tuntsju̱. 

Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y 
visualícela mientras la escribe. 

Algunas palabras se pronuncian sin la n cuando aparecen 
al principio de una expresión. 

Ejemplos: 

 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con n al principio de un grupo de 
consonantes? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 101 de la clave se citan algunos ejemplos con n al 
principio. 

tuntsju̱ cebolla 

nté zapato ntí hijo 

Ngachan Ojitlán nku uno 

Ntáxjo ̱ Jalapa ntánki medicina 
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Comparación de palabras con la n al principio de la 
sílaba y palabras sin la n: 

 
 
 
 
 
 
 

Ejercicio 15.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 
círculo. 

1. iguana chjinki chíki ̱

2. hígado tsja̱nka̱ chja̱nka̱ 

3. salado ntia̱̱ ntia 

4. está aleteando tíbꞌénka̱ tíbꞌékjan 

5. resbaloso niṉtu nintu 

6. cilantro ndꞌeé̱ ndꞌe ̱

7. semilla ntje ̱ tje 

8. piedra ndjia̱̱ ndjio̱ ̱

9. uña niṉku̱ ninkun 

10. está escuchando tíntꞌe tíntꞌé 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 102. 

ninta hueso nté zapato 

Nita̱ Anita té nudo 

tínchja̱ está hablando nkjin muchos 

tjíchja está cerrado kjin lejos 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Nankiná kjintꞌá maha̱ Ngachoo̱n. Tu̱nga tjíhín kꞌu̱a̱ xi 

iṉcha fikꞌatse ntánki ko̱ nté yo̱. Tjín xú ni xi nanki chjí yo̱, bꞌa̱ 

tjíu̱n. 

Nku xú niy̱á nda̱ Pe tsꞌatse xú Ngachoo̱n nku chiṉka ko̱ 

nku tja̱ba̱ntsú. Ko̱ tsꞌatse xú ya tuntsju̱ ko̱ nkjin sa ni. 

—Nanki chjí xú kitsjá —tsu nga tsuya, bꞌa̱ tjíu̱n. 

Tu̱nga já Ngachoo̱n iṉcha tsu nga nankiná nanki chjí ni 

xi tjín. Mi yaá, a bꞌa̱ tjín a xa̱ mi b ꞌa̱ tjín. 

____________________ 

Ndje ̱títenki. Títenki nga tífinꞌenkúya. Nda ko̱ tsjo tjín 

chu̱. Bꞌa̱ tsꞌín xi ntꞌé chu̱ tsꞌín. Tsꞌínniyá nintaku̱ nga chubako̱. 

Kitikju̱a̱ ko̱ nkjinkꞌun chu̱, bꞌa̱ tjíu̱n. 

Nku xú cháxkje ̱ses̱e ̱

chánka tíbase ntántá xú. 

Tíbase xú a̱jin xka̱ xkfén xi 

tjín a̱jin xjo̱. 

—Chu̱ xú tíkunnta —tsu 

xu̱ta̱ xi iṉcha kitse chu̱. 
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Ejercicio 16.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. duro ________________________________________________________  

2. murciélago ________________________________________________  

3. nixtamal ___________________________________________________  

4. mi hijo _____________________________________________________  

5. mundo _____________________________________________________  

6. araña _______________________________________________________  

7. río ___________________________________________________________  

8. Ixcatlán ____________________________________________________  

9. su ojo _______________________________________________________  

10. papaya _____________________________________________________  

11. está pensando ____________________________________________  

12. está regando ______________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 102. 
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Escriba tres oraciones en mazateco usando palabras de 
esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

2. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   
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Lección 10 El saltillo al principio de una sílaba 

En el mazateco el saltillo también aparece al principio de 
una sílaba en algunas palabras. 

Ejemplo: 

Nótese que el saltillo aparece antes de estas cinco 
consonantes: m, n, ñ, y y b. 

niꞌya casa 

niꞌya 

ꞌya 

ya 

o i e a 

yo ni me ba 

ꞌyo ꞌni ꞌme ꞌba 

ya be ni ba 

ꞌya ꞌbe ꞌni ꞌba 

yꞌa bꞌe nꞌi bꞌa 
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Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con 
saltillo al principio de una sílaba: 

 

Escriba diez veces la palabra niꞌya en su cuaderno. Tenga 
cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 

mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con saltillo al principio de una sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 103 de la clave se citan algunos ejemplos con 
saltillo al principio de la sílaba. 

 
 

Comparación de palabras con saltillo al principio de una 
sílaba, y sin saltillo: 

tsúꞌba anda ntꞌéꞌén obedece 

tíꞌbi está tomando ntsja̱ꞌa bigote 

tíꞌo está moliendo ꞌma escondido 

ꞌma escondido niꞌya casa 

ma se puede niy̱á camino 

ꞌna̱ brilloso 

na̱ mujer 
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Comparación de palabras con saltillo al principio de una 
sílaba, y palabras con saltillo en medio de una sílaba: 

 
 
 

Cuando una palabra empieza con una vocal, se pronuncia 
con saltillo, pero éste no se escribe.  Ejemplos: 

 
 
 

Ejercicio 17.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 
círculo. 

1. se llama mí ꞌmi 

2. camino niy̱á naꞌyá 

3. polilla xubí xuꞌbi ̱

4. encaje xuꞌba xu̱ꞌba̱ 

5. masa na̱ꞌyu̱ na̱ꞌya 

6. muy ꞌyún yú 

7. delgadito tja̱ꞌbe ̱ tjabe 

8. 500 unchan un unchan 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 103. 

ꞌya̱ arriera niꞌya casa 

yꞌa lleva ni yꞌa lleva algo 

un cinco an yo 

én palabra o muele 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Niꞌya xi tjín ndꞌa̱i ̱ꞌyún nda tsꞌínmanda. Yáxuꞌba ko̱ yáꞌma̱ 

ꞌmi xi iṉcha bincháha̱ xu̱ta̱ niꞌya xi iṉcha tsꞌínnda. 

Nkꞌia nga nku niꞌya tímanda, ꞌyún o na̱ꞌyu̱ xu̱ta̱, ꞌyún 

chine niṉ̃u̱ ko̱ ꞌyún ꞌbi ntákafei ̱xu̱ta̱. Tsjen xá, bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 

Nku xú niy̱á nda̱ Tumo ngji xú nu̱ba̱xa̱ꞌya̱. Nubá sá xú 

nga ngji ndo̱. Chun ꞌna̱ꞌna̱ xú, bꞌa̱ tjíu̱n. ꞌYún xú tjeṉ nga tífi. Ko̱ 

nga ja xú tíbichú tiña: 

—¡Tis̱iṉꞌyúín yo̱! —á tu̱ ꞌmi xúhúra̱, bꞌa̱ tjíu̱n—. ¿Yáha ji 

ko̱ má tíꞌmi? —ꞌmi xúhu̱. 

—An xi ꞌmina Toma, ko̱ nu̱ba̱xa̱ꞌya̱ tífia —tsu xú ndo̱, bꞌa̱ 

tjíu̱n. —¿Yáha ji xi bꞌa̱ tíꞌminá? —tsu xú. 

—An xi nku seṉ —tsu xú xi tínchjo̱. 

Nkuhu̱, kitsꞌóya xú ngáha ndo̱, a̱tꞌaha̱ ꞌyún xú kitsankjún, 

bꞌa̱ tjíu̱n. 
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Ejercicio 18.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. padre _______________________________________________________  

2. palabra ____________________________________________________  

3. encaje ______________________________________________________  

4. ese, eso _____________________________________________________  

5. pulga _______________________________________________________  

6. gemelos ____________________________________________________  

7. está enfermo ______________________________________________  

8. cárcel _______________________________________________________  

9. suegra ______________________________________________________  

10. suegro ______________________________________________________  

11. yo ___________________________________________________________  

12. me duele ___________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 103. 
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Escriba cuatro oraciones en mazateco usando palabras de 
esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

2. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

4. ____________________________________________________________________________   

____________________________________________________________________________  
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Lección 11 La j al principio de la sílaba 

La j en el mazateco también aparece al principio de una 
sílaba, antes de las consonantes m, n, ñ y y. 

Ejemplo: 

jnu̱ milpa 

jnu̱ 

nu 

u 

nu mi ña yu 

jnu jmi jña jyu 

jni jme jyu jña 

nji mje yju ñja 

jnu 

jme 

jño 
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Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con los 
grupos jm, jn, jñ, jy: 

 
 
 

Escriba diez veces la palabra jnu̱ en su cuaderno. Tenga 

cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 
mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con jm, jn, jñ o jy? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 104 de la clave se citan algunos ejemplos con jm, 
jn, jñ y jy. 

Comparación de palabras con jm y mj, jn y nj, jñ y ñj,  jy e yj: 

nij̱mé maíz 

mje quiere 

  

jní sangre 

nji ̱ mazorca 

  

jña̱ chile 

ñja nueve 

  

jyu silencio 

tjíyju están sentados 

nij̱mé maíz yej̱ña̱ arco iris 

jnu̱ milpa jyu silencio 
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Comparación de palabras con la j al principio de una 
sílaba y con el saltillo al principio de una sílaba: 

 
 
 
 
 
 
 

Algunas palabras en mazateco se forman con ju o con f al 
principio de la sílaba, según la vocal que les siga. 

Ejemplos: 

nij̱mé maíz 

tíꞌme está enfermo 

  

jma negro 

ꞌma escondido 

kafi se fue 

kjife está durmiendo 

  

Jua Juan 

tíjuane está sonando 

i e a o 

fi fe jua juo 
fi fe jua juo 

jni jme jna jno 

kfi kfe kjua kjuo 

jua juo 

jꞌua jꞌuo 

fi 

fe 

jua 

juo 

jꞌua 



50 

Ejercicio 19.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. oscuro jyun jyu 

2. perro nañá najñá 

3. cuatro jnu̱ ñju 

4. hierba jñá ñja 

5. olor jne ̱ nji ̱

6. caballo ndjej̱ñá ndje ̱

7. está escondido tíjñaꞌma tíbꞌéjma 

8. mal olor chꞌonjne ̱ sinjne ̱

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 104. 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Tsujnu tsutꞌa xu̱ta̱: “Jáchá xi kisꞌe xú nkꞌie, najmi bja xú 

najyun. Tja̱ba̱xín xú iṉcha júájnu yjoho̱. Ko̱ xú jminchjín xi kisꞌe 

nkꞌie, najmi be xú najyun, bꞌa̱ tjíu̱n.” 

Tu̱nga nis̱tjin xuꞌbi ̱bja jminchjíu̱n najyun xi chjí ko̱ 

ntásinjne ̱iṉcha tsꞌínchjén ko̱ naxú. Tsjo tsꞌínkꞌíéntu yjoho̱,  

bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 

Nku xú niy̱á nku nda̱ ngjikjꞌá xú nji ̱xi tjíyjuxjó niꞌya cho̱n 

nga ja kama jyun. A̱tꞌaha̱ nga ja ma jyun, sꞌe jyujyu ko̱ jma 

sénsén ma ya. 

____________________ 

Nis̱tjin nga bꞌéntje ̱nij̱mé xu̱ta̱, ta̱ jyun ta̱ jyun iṉcha fi 

jñá. Najmi iṉcha tsankjún, ndaha tsa jyun sénsén nis̱tjeṉ. 

Tjín xi jñáchá iṉcha jꞌuanki jyun jyun, tu̱nga tu̱ nku iṉcha 

Okꞌíéntjeẖé nij̱mé. Tsjo maha̱ nga ja iṉcha tukjá ntíjnu̱, ko̱ kiṯsa̱ 

kjexíhiṉ jñá xi tju kinte jnu̱. 
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Ejercicio 20.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. venado _____________________________________________________  

2. chile ________________________________________________________  

3. se cae _______________________________________________________  

4. sueño _______________________________________________________  

5. cal ___________________________________________________________  

6. frijoles ______________________________________________________  

7. está _________________________________________________________  

8. negro _______________________________________________________  

9. flecha ______________________________________________________  

10. cielo ________________________________________________________  

11. bosque _____________________________________________________  

12. dedo ________________________________________________________  

13. petate ______________________________________________________  

14. ayer _________________________________________________________  

15. agua ________________________________________________________  
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16. se acabó ___________________________________________________  

17. fue a traerlo ______________________________________________  

18. está pasando _____________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 105. 

Escriba cinco enunciados en mazateco usando palabras 
de esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

2. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

4. ____________________________________________________________________________   

____________________________________________________________________________  

5. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________  
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Lección 12 Combinaciones de vocales 

En el mazateco la i se puede combinar con las otras 
vocales para formar combinaciones de vocales. Por ejemplo: ia, 

io, ie, iu, ui, ai y oi. 

Las combinaciones ia e io se pronuncian igual que en el 

español. 

Ejemplos: 

 
 
 
 

Escriba diez veces las palabras tífia y tjio̱ ̱en su 

cuaderno. Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúncielas en voz 
alta y visualícelas mientras las escribe. 

¿Qué otras palabras hay con ia o io? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

           

    En la página 105 de la clave se citan algunos ejemplos con 
ia e io. 

tífia me voy 

tjio̱ ̱ mojarra 
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Las combinaciones ie e iu no se pronuncian como en el 
español. Pronuncie las palabras que siguen en voz alta y 

escuche el sonido de las combinaciones y fíjese bien cómo se 
escriben. 

¿Qué otras palabras hay con ie o iu? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 105 de la clave se citan algunos ejemplos con ie e iu. 

Escriba en su cuaderno diez veces las palabras líkíé y 

na̱tíú. Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúncielas en voz alta 
y visualícelas mientras las escribe. 

líkíé zopilote 

na̱tíú coco 

tiu 

siu 

tjio 

ndjio 

fia 

tia 
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Ejercicio 21.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. peine na̱tíú na̱tí 

2. trompeta tjíó tjio 

3. salado ntia̱̱ ntia 

4. tabaco tsjiu̱̱n tsjíán 

5. gancho yántji ̱ yándji ̱

 
 

Ejercicio 22.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. totomostle _________________________________________________  

2. puerco espín ______________________________________________  

3. brazo _______________________________________________________  

4. quince ______________________________________________________  

5. jefe __________________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 106. 
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Las combinaciones ai y oi tampoco se pronuncian como 
en el español. En el mazateco las combinaciones ai y oi tienen 

la misma pronunciación. Pronúncielas en voz alta y escuche 
bien el sonido que tienen. 

 
 
 
 
 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con ai: 

 
 
 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con ai? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 106 de la clave se citan algunos ejemplos con ai. 

 

ndꞌa̱i ̱ ahora 

a̱sꞌa̱i entonces 

jꞌaise vino a ver 

kjꞌu̱a̱íse llegará a ver 

ai pesa ꞌmiko̱i ̱ lo llevas 

sjai pie   
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La combinación ui tampoco se pronuncia como en el 
español. Escuche bien el sonido que tiene. 

 
 
 
 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con la 
combinación ui: 

 
 
 
 

Lea estos pequeños cuentos. 

Nku xú niy̱á kinchja̱nij̱míko̱ nda̱ Kuse nda̱ Juo. 

—Tsa tjín ni xi yai, tꞌinyaní ndꞌa̱i.̱ Mjena skue. Chu̱bai. 

Najmi tu̱ binkjuin. Najmi ka̱makjanna ni xi kꞌúínná —tsu xú 

nda̱ Kuse. 

A̱sꞌa̱i ̱bꞌa̱ xú tsu nda̱ Juo: 

—¿A ji xú kichjubéí tjiona̱ nga lune,̱ tjio tseṯse ̱xi kitsjána 

nda̱ntia̱̱na̱? —tsu xúhu̱ xinkjín. 

Bꞌa̱ xú tsu nda̱ Kuse: 

—Najmi kju̱a̱kixi ̱niu̱. Nkꞌie nga lune,̱ tjíó ngjikjꞌaka̱ téna̱, 

ko̱ ya na̱tíú tsankinchꞌajei̱ṉ. Najmi be ni xi tíꞌminí —tsu xú. 

—¿A bꞌa̱há? Nꞌeꞌ̱yúntakꞌunní nga bꞌa̱ kuaxihin —tsu xú 

nda̱ Juo. A̱sꞌa̱i xú ngji. 

tsu̱kui tu pie 

nintakui tu cabeza 

tunkuin tu ojo 
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Bꞌi ̱xú tsꞌín tsatéxumaha̱ na̱ꞌmihi ̱nku nda̱chí. Bꞌi ̱xú 

kitsúhu̱: 

—Nkꞌie nga tsjiu̱̱n kjen xu̱ta̱, ma sine niꞌ̱yu̱n ko̱ ma jma 

ndai tsꞌa. Nkjin tíkjá ni xi matꞌain xi bꞌa̱ iṉcha tsꞌín. Kꞌu̱a̱ xi 

iṉcha ma xkꞌíén nga ꞌyún kjen tsjiu̱̱n. Tꞌejintakꞌuin ni xi 

kuaxihin ndꞌa̱i ̱—kitsú xúhu̱ ntíhi.̱ 

____________________ 

—Xu̱ta̱ xi kjine xú xiné, kui xú xi xiné iṉcha ma —tsu 

xu̱ta̱ xi iṉcha be nga bꞌa̱ ma. 

Ko̱ xú tu̱ iṉcha ma i xkꞌíén xúhú, bꞌa̱ tjíu̱n, tsu én xi tsuya 

xu̱ta̱. 
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Lección 13 Vocales prolongadas 

En algunas palabras en mazateco se prolonga la última 
vocal. Esta prolongación se indica con una h muda y con una 

vocal que se duplica. 

Ejemplos: 

 
 
 
 
 
 
 

Comparación de palabras con vocales prolongadas y con 
vocales no prolongadas: 

chu̱ animal be sabe 

chu̱hu̱ su animal behe te conozco 

    

tsꞌíntsjo él goza   

tsjoho ̱ le gusta   

tiẖi ̱ tu pescado 

tsjaha te doy 

maha̱ él puede 
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En algunas palabras en mazateco se agrega la 
combinación hi. Fíjese bien cómo cambia la pronunciación de 

la vocal cuando se agrega hi. 

Ejemplos: 

Escriba en su cuaderno diez veces las palabras tiẖi,̱ 

tsjaha y maha̱. Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúncielas 
en voz alta y visualícelas mientras las escribe. 

 i  a  u  e 

ti ka tu te 

tihi kahi tuhi tehi 

nitjahi ̱ tu comal 

nisuhi ̱ tu jícara 
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Comparación de palabras que terminan con a y palabras 
que terminan con e cuando se les añade la hi al final: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Escriba en su cuaderno diez veces las palabras nis̱ehi ̱y 

stjaihiṉ. Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúncielas en voz 
alta y visualícelas mientras las escribe. 

 

¿Qué otras palabras llevan hi al final? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 106 de la clave se citan algunos ejemplos con hi. 

nis̱e pájaro nisa cántaro 

nis̱ehi ̱ tu pájaro nisahi ̱ tu cántaro 

nime abejorro stjen su frente 

nimehi ̱ tu abejorro stjein tu frente 

nimá aguacate stjain hongo 

nimáhi ̱ tu aguacate stjaihiṉ tu hongo 
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Escriba cuatro oraciones en mazateco usando palabras de 
esta lección. 

1. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

2. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

3. ____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________   

4. ____________________________________________________________________________   

____________________________________________________________________________  
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Ejercicio 23.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. tu gato chítú chítúhi ̱

2. tu caña ndja̱iẖi ̱ ndja̱i ̱

3. estoy lavando tíbane tíbanei 

4. dije  xian kixian 

5. ustedes dicen bixíún bixíhiṉ 

6. tu cabeza nintakui ninta kúhi ̱

7. tu casa niꞌyahi ̱ na̱ꞌyahi ̱

8. tu pájaro nisahi ̱ nis̱ehi ̱

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 107. 
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Ejemplo de conjugación: 

 tsjona me gusta 

 tsjohi te gusta 

 tsjoho ̱ le gusta, les gusta 

 tsjoná nos gusta (a todos) 

 tsjoni ̱ nos gusta (pero no a Uds.) 

 tsjonu̱u les gusta (a Uds.) 

 
Ejemplo de declinación: 

 na̱chu̱ calabaza, calabazas 

 na̱chu̱na̱ mi calabaza 

 na̱hu̱hi ̱ tu calabaza 

 na̱chu̱hu̱ su calabaza (de él, de ellos) 

 na̱chu̱ná nuestra calabaza (de todos) 

 na̱chu̱ni ̱ nuestra calabaza (pero no de Uds.) 

 na̱chu̱nu̱u la calabaza de Uds. 

 na̱chu̱i ̱ esta calabaza 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Nkꞌie nga Sꞌí Santu̱ jꞌuai ṉkjún xu̱ta̱. Tjín xi nibáha̱ Tej̱o̱ 

ko̱ tjín kꞌu̱a̱ xi nibáha̱ Na̱xiṯsé. Nkuhu̱, nkjin tíkjá má nibáha̱ 

xu̱ta̱, bꞌa̱ tjíu̱n. Iṉcha jꞌuaitéña tu̱ mí nihí ni. 

Tu̱ ni xí sꞌehé ni. Tu̱ ni xí jꞌuaiko̱hó ni xu̱ta̱. 

—Kui xuꞌbi ̱xi mjena an. Tsjo tjín nayjun xuꞌbi ̱

—iṉcha tsuhu̱ xinkjín xu̱ta̱. 

—Nanki chjí ni xuꞌbi —iṉcha tsuhu̱ xinkjín.  

Xi tjíhiṉ kic̱ha̱sen, nkuhu̱, bꞌatse ni xi tsjoho̱, bꞌa̱ tjíu̱n. 

Tu̱nga xi najmi tjíhiṉ yo̱ ni ̱ma, nkuhu̱, nim̱a̱ xú tu̱ iṉcha 

basenkjúhún. 

Nkuhu, tsa najmi tjínná to̱on, ¿nkú ma nꞌeé? 

____________________ 

“Tjín xu̱ta̱ xi nda sꞌentuyá anim̱a̱ha̱ ko̱ tjín xi ngakjá 

sꞌentuyáha̱. 

”Xu̱ta̱ xi nda sꞌentuyáha̱, tu̱ má xi tjeẖén ni nga nda ya. 

Tu̱ yá xi behéra̱ ko̱ tu̱ yá xi basinko̱hóra̱. Tu̱nga máha xi ngakjá 

tjíntuyáha̱, ndaha najmi chankjún maha̱ tsa mí nihi xi tímaha̱. 

”Kui nga kixi ̱kasꞌeyaha anim̱a̱hi,̱ tsa mjehi nga nda 

sku̱eẖi xu̱ta̱,” tsu jáchóo̱, bꞌa̱ tjíu̱n. 
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Ejercicio 24.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. se puede ___________________________________________________  

2. puedes _____________________________________________________  

3. comal ______________________________________________________  

4. tu comal ___________________________________________________  

5. camisa _____________________________________________________  

6. tu camisa __________________________________________________  

7. silla _________________________________________________________  

8. tu silla _____________________________________________________  

9. ropa ________________________________________________________  

10. tu ropa _____________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 107. 

Escriba en su cuaderno un pequeño cuento en mazateco, 

y luego léalo a un compañero. 
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Lección 14 Las combinaciones dy y dz 

En las palabras en mazateco hay también otras 
combinaciones de consonantes, por ejemplo, las letras dy. 

ndyjo ̱ escoba 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con dy: 

 
 
 
 
 
 
 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra ndyjo. Tenga 

cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y visualícela 
mientras la escribe. 

ndyja falta 

ndyjé robo 

ndyjo polvo 
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¿Qué otras palabras hay con dy? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 108 de la clave se citan algunos ejemplos con dy. 

Comparación de palabras con dy y ch: 

 
 
 
 
 
 

Ejemplos de palabras en mazateco que se escriben con dz: 

 
 
 

 

¿Qué otras palabras hay con dz? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 108 de la clave se citan algunos ejemplos con dz. 

Comparación de palabras con dz y ts: 

ndyja falta ndyjo polvo 

nchja hablo chjꞌoó̱ huevo 

ndzjen iluminado 

baténdzjo esparce 

ndzjen iluminado 

ntsjén miel 
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Ejercicio 25.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. piedra ndjio̱ ̱ ndyjo ̱

2. duro ndyja ndjá 

3. cuerno ndjia̱̱ ndyja 

4. nixtamal ndyjé ncheé̱ 

5. esposa ndyjun chju̱ún 

6. atole ndyja̱á ndyjaá 

7. habló kindyja kinchja̱ 

8. escoba ndyjo ̱ ndyjo 

9. robo ndyjé ndyja 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 108. 
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Lea este pequeño cuento. 

Nkꞌie nga ꞌyún sje ma, ndzjen ꞌbentu xu̱ta̱, a̱tꞌaha̱ tjuntá. 

Ko̱ ta̱ ꞌyún sꞌeya ndyjo. Nku tjuhú ma ndyjoyá niꞌyaha̱ xu̱ta̱. 

Tjín kꞌu̱a̱ xi iṉcha fikjꞌá jñá nga iṉcha tsꞌínnda ndyjo̱. Bꞌa̱ 

tsꞌín iṉcha kjecháha niꞌyaha̱. A̱tꞌaha̱ ꞌyún chjí ndyjo̱ xi tjín 

tiyanto̱. 

Ndzjen ma nga ja tíbichú tiña chu̱nubá. ꞌBe ndzjen 

ndzjen, tsjo ṉkjún ꞌbe a̱sunnte. Sꞌe naxú ko̱ sꞌe nis̱e, ko̱ ꞌbe 

tsjoho̱ xu̱ta̱. 

Tjín xi xki ̱ndyjun batéña naxú. Ko̱ ta̱ kui nis̱tjin xuꞌbi ̱

ꞌyún bꞌasje ntsjén xu̱ta̱. 
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Ejercicio 26.  Escriba sobre la línea o en su cuaderno la 
palabra en mazateco que corresponda a la del español. 

1. ladrón ______________________________________________________  

2. se perdió ___________________________________________________  

3. cada mañana ____________________________________________  

4. siéntate ____________________________________________________  

5. siéntense ___________________________________________________  

6. mañana ____________________________________________________  

7. miel _________________________________________________________  

8. atole ________________________________________________________  

9. tu atole ____________________________________________________  

10. tu cuerno __________________________________________________  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 109. 

Escriba en su cuaderno un pequeño cuento en mazateco, 

y luego léalo a un compañero. 



73 

Lección 15 Los tonos alto, medio y bajo 

En esta lección se presenta más información sobre los 
tonos. El tono alto se indica con un acento, el tono bajo se indica 

con una rayita debajo de las vocales o de la n, y el tono medio 
no tiene representación escrita. 

Ejemplos: 

 
 
 
 

Ejemplos de palabras en mazateco que se pronuncian con 
tono alto: 

 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con tono alto? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 109 de la clave se citan algunos ejemplos con tono 
alto. 

    Ejemplos de palabras en mazateco que se pronuncian con 
tono medio: 

yá árbol, madera 

ni rojo, cosa 

chjí caro núyá yuca 

chá viejo nú chá tiempo antiguo 

ntí hijo yáxá caña de otate 

ma se puede tsutsu chalupa 

ni rojo, cosa nisa cántaro 
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¿Qué otras palabras hay con tono medio? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 109 de la clave se citan algunos ejemplos con tono 
medio. 

 
Ejemplos de palabras mazatecas en las que la primera 

sílaba se pronuncia con tono medio y la última con tono alto: 

 

 

 

¿Qué otras palabras hay con tono medio en la primera sílaba y 
tono alto en la última sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

 
 

Ejemplos de palabras en mazateco en las que la primera 
sílaba se pronuncia con tono alto y la última con tono medio: 

 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con tono alto en la primera sílaba y 

tono medio en la última sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 109 de la clave se citan algunos ejemplos con 
estos tonos. 

nañá perro tsumí arena 

naxú flor tsiñá camarón 

ntási lodo yásjai poste 

títsu está diciendo yáxin rehilo 
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Escuche la diferencia en los siguientes pares de palabras, 
en las que la última sílaba se pronuncia con tono medio o con 

tono alto. Podrá oír mejor los tonos si los chifla. 

 
 
 
 
 
 
 

Ejercicio 27.  Escoja, de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. trompeta tjio tjíó 

2. águila ja̱ já 

3. arete nté nte 

4. diez nté te 

5. trabajo xá xa  

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 110. 

mjena quiero tsjona me gusta 

mjená queremos tsjoná nos gusta 
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na̱ mujer na̱yju̱n guajolote 

xka̱ hoja niṉ̃u̱ tortilla 

ndyjo ̱ escoba yej̱ña̱ arco iris 

chu̱ animal 

Ejercicio 28.  Escriba los acentos que correspondan a los 
tonos altos de cada palabra en mazateco, como se indica en el 

ejemplo. 

1. nuestra casa niꞌyana 

2. metate natsi 

3. dio kitsja 

4. su pariente xinkjin 

5. podemos mana 

6. nuestro perro nañana 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 110. 

 

El tono bajo se representa con una rayita debajo de la vocal. 

Ejemplo: 

 

Ejemplos de palabras mazatecas que tienen tono bajo: 
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Ejemplos de palabras en mazateco en las que la primera 
sílaba se pronuncia con tono bajo y la última con tono medio: 

 
 
 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con tono bajo en la primera sílaba y 
tono medio en la última sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 110 de la clave se citan algunos ejemplos con 
estos tonos. 

¿Qué otras palabras hay con tono bajo? 

 __________________________ ______________________  ________________________  

En la página 110 de la clave se citan algunos ejemplos con este 
tono. 

chiṉka camisa chiṉi sueño 

na̱ꞌmi papá nis̱e pájaro 
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Escuche la diferencia en los tonos de los siguientes pares 
de palabras. Podrá oír mejor los tonos si los chifla. 

nis̱e pájaro na̱chan altar, cama 

na̱nú pato na̱chá abuela 

    

nis̱e pájaro chiṉi sueño 

nañá perro tsumí arena 

na̱chána̱ mi abuela 

na̱cháná nuestra abuela 

  

nañána̱ mi perro 

nañáná nuestro perro 



79 

Ejercicio 29.  Escoja de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. trompeta tjio tjio̱ ̱

2. me voy tífi tífiná 

3. hoja xká xka̱ 

4. hombres já ja̱ 

5. clavo xin xiṉ 

6. falta ndyja ndyjo ̱

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 

que se encuentra en la página 111. 
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Ejercicio 30.  Escriba los signos que correspondan, según 
los tonos de cada palabra en mazateco, como se indica en el 

ejemplo. 

1. silla yaxile 

2. mesa yamixa 

3. lápiz yalapi 

4. banco yapankun 

5. lo lleva tifiko 

6. el becerro nti turu 

7. el loco cha luku 

8. loro chiki 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 111. 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Jñáchá xi ꞌyún tjain, yo̱ tjín xa. Xá tjíhin já xi tsuba chu̱. 

Nkꞌie nga ja sakúhu̱, a̱sꞌa̱i iṉcha Oko̱ a̱jin na̱xiṉantá ꞌyún xi tjín 

má kjin. Yo̱ bincháꞌyún. 

Yo̱ jꞌuaisenkjúhu̱n xu̱ta̱ chu̱. Bꞌa̱ tsꞌín behe xu̱ta̱ chu̱ xi 

tjín. 
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Escriba en su cuaderno un pequeño cuento en mazateco, 
y luego léalo a un compañero. 

Xu̱ta̱ xi maha̱ xu̱ju̱n, maha̱ tsꞌínntu ko̱ maha̱ bꞌasje xki.̱ 

Bixꞌánki tunku̱n. Ma ndzjeheṉ. Kui nga niꞌyakuyá bꞌemaha 

xu̱ta̱. 

Tjín niꞌyakuyáha̱ jántí xi,̱ ko̱ ta̱ tjín niꞌyakuyáha̱ xu̱ta̱ xi ja 

chá. 
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Lección 16 Deslices tonales 

En algunas palabras del mazateco el tono se desliza de un 
nivel a otro en la misma sílaba, es decir, una misma sílaba 

tiene dos tonos. 

Ejemplo: 

Nótese que si la sílaba tiene dos tonos, pero consta de una 
sola vocal, ésta se duplica. 

chju̱ún esposa, mujer 
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Ejemplos de palabras en mazateco en las que la vocal    
de una sílaba se pronuncia primero con tono bajo e 

inmediatamente después, con tono alto: 

 chju̱ún esposa 

 chjꞌoó̱ huevo 

 ncheé̱ nixtamal 

 ndꞌeé̱ cilantro 

Escriba en su cuaderno diez veces la palabra chju̱ún. 

Tenga cuidado de hacerlo bien. Pronúnciela en voz alta y 
visualícela mientras la escribe. 

¿Qué otras palabras hay con tono bajo seguido de tono alto en 
la misma sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 111 de la clave se citan algunos ejemplos con 
estas características. 

Ejemplos de palabras en mazateco en las que la vocal de 
una sílaba se pronuncia primero con tono bajo, e 
inmediatamente después, con tono medio: 

too̱n dinero 

manu̱u pueden 

nañánu̱u el perro de ustedes 

niꞌyanu̱u la casa de ustedes 
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¿Qué otras palabras hay con tono bajo seguido de tono medio 

en la misma sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 112 de la clave se citan algunos ejemplos con 
estas características. 

 
Ejemplos de palabras en mazateco en las que la vocal de 

una sílaba se pronuncia primero con tono alto, y 
inmediatamente después, con tono bajo: 

 
 
 
 
 

¿Qué otras palabras hay con tono alto seguido de tono bajo en 

la misma sílaba? 

 __________________________  ______________________  _______________________  

En la página 112 de la clave se citan algunos ejemplos con 
estas características. 

 

Escuche la diferencia en los tonos de los siguientes pares 

de palabras. 

chóo̱ el hombre 

nañóo̱ el perro 

jñáchóo̱ el bosque 

chju̱ún esposa nañóo ̱ el perro 

too̱n dinero nisoo ̱ el cántaro 
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Ejercicio 31.  Escoja, de las dos palabras en mazateco la 
que signifique lo mismo que la del español, y enciérrela en un 

círculo. 

1. el cántaro nañóo ̱ nisoo ̱

2. el hombre chjꞌoó̱ chóo ̱

3. ustedes saben yo yóo ̱

4. nosotros sabemos yaá yá 

5. águila já ja̱ 

6. lo hombres jo jóo ̱

7. ustedes llegaron ja jóoo̱ 

8. yo llego júa̱ júo ̱

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 112. 
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Ejercicio 32.  Escribe los signos que correspondan, según 
los tonos de cada palabra en mazateco, como se indica en el 

ejemplo. 

1. el sapo                        chakutuu 

2. arroz   jarruu 

3. burro   burruu 

4. el mango       tumanku 

5. cilantro   ndꞌee 

6. el ratón   chaniseen 

7. día   nistjin 

8. el pato   chananuu 

9. la piña   chukuntsjeen 

10. mi escoba   ndyjona 

11. compadre   mbaa 

12. el zopilote   chalikie 

13. noche   nistjen 

Compare y corrija sus respuestas con ayuda de la clave 
que se encuentra en la página 113. 
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Lea estos pequeños cuentos. 

Ni xi kamatꞌain xú nku nda̱ndyjé, tsjo ṉkjún xú tímaha̱ 

nda̱ndyjée ̱nga tsitju niꞌyaha̱, nkꞌie nga najmi kjee̱ chꞌon 

matꞌain. A̱tꞌaha̱ sꞌí xú tífi, bꞌa̱ tjíu̱n. 

—Sa̱kúna to̱on ndꞌa̱i.̱ ¿Á najmi sa̱kúhu̱ mahana to̱on?  

—títsu xú nga títsꞌínnkjinkꞌun. 

Tsichu xú a̱jin na̱tsiu̱̱n. A̱sꞌa̱i xú kitsꞌatutsꞌiẖiṉ xáha̱. Isa 

nku tju xúhú kitsꞌíntse tsa xkáha̱. 

A̱sꞌa̱i xú kitsꞌín ngáha niy̱á. Mje xúhu̱ nga kiṯsa̱ kjꞌu̱a̱í 

niꞌyaha̱. Mje xúhu̱ nga kꞌu̱éxki ̱to̱oho̱n. Kui xú nga tsanga 

tsankaha. ¡Á tu̱ kisatenkí xúhú ni! ¡Xí kitsꞌon xúhú tsa xkáha̱ 

nga tsijne! Kꞌienya xú xi xꞌo̱n, bꞌa̱ tjíu̱n. 

Bꞌa̱ xúhú tsꞌín kjijñoo̱ nga kjꞌa̱í jándyjé xi jakjꞌá to̱oho̱n. 

A̱tꞌaha̱ nda̱chꞌi ̱xú kitsꞌín maha̱ jóo̱. 

Bꞌa̱ tsꞌín bichú kje én xuꞌbi.̱ 

____________________ 
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Nku xú xu̱ta̱chu̱ún ngji niy̱áté ján. Ni xú ngjikꞌatse. Tsꞌatse xú 

chjꞌoó̱, ko ̱ndyjo,̱ ko ̱ntsjén, ko ̱kjꞌa̱í xú ni xi mje saha.̱ A̱sꞌa̱i nga ja xú 

kꞌu̱échjí yo ̱ni,̱ bꞌa ̱tjíu̱n, ¡á tu̱ najmi tsichuma ndju̱ú xúhú ni too̱hoṉ! 

Nda xúhu najmi ta̱ be mí xi tsꞌií̱hin. 

—A̱sꞌa̱i niḇa ngáhana —kitsu xúhu̱ nda̱tiyanto.̱ Kitsꞌóya xú 

ngáha niꞌyaha ̱xu̱ta̱chju̱úu̱n. Jꞌaikjꞌá xú sa too̱n. 

Bꞌa ̱tsꞌín fetꞌa én xuꞌbi,̱ bꞌa̱ tjíu̱n. 

____________________ 

Las letras del alfabeto mazateco son las siguientes: a, b, ch, d, 

e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, ñ, o, p, r, rr, s, t, u, x, y, z, ꞌ. 

Las letras c y q aparecen solamente en palabras tomadas del 

español. 
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Así se escriben algunos números en mazateco: 

 nku uno 

 jo dos 

 jan tres 

 ñju cuatro 

 un cinco 

 jun seis 

 yatu siete 

 jin ocho 

 ñja nueve 

 te diez 

 tenku once 

 tjꞌion quince 

 kan veinte 

 katé treinta 

 katjꞌion treinta y cinco 

 yechán cuarenta 

 cháte cincuenta 

 unchan cien 

 un unchan quinientos 

 nku mii ̱ mil 

Escriba en su cuaderno un pequeño cuento en mazateco, 
y luego léaselo a un compañero. 
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CUENTOS 

 

Én chá tsꞌe ̱chákútúu̱ 

Nku xú chákútú tíjña xúhu̱ nku ntí. Tíjñako̱ xú ntíhi ̱nku 

ṉdai xu̱nká, bꞌa̱ tjíu̱n. A̱sꞌa̱i xú ngji niy̱áté ján. Ngjikjꞌá xú ni, 

bꞌa̱ tjíu̱n. Bꞌa̱ xú kitsúhu̱ ntíhi ̱nga xú ngji: 

—Tiṉchuhunni ei̱ ̱yꞌé, na̱a. Kfínkjꞌa maná ni xi chiṉeé̱    

—kitsú xúhu̱. 

—Jo̱ꞌo̱ho —tsu xú ntíu̱, ntí kútúu̱ nga xú yꞌejña. 

Ja xú kama xú yo̱ ni,̱ bꞌa̱ tjíu̱n. A̱sꞌa̱i tu̱ nku xúhú turu̱ 

chákantsú jꞌaikꞌi xú ntánijua má xú tíjña ntíu̱. Ni xi nkjún xú 

tsꞌín kitsankjún ntí kútúu̱, bꞌa̱ tjíu̱n. 

A̱sꞌa̱i nga ja xú jꞌai na̱aha̱ yo̱ ni,̱ tsuya nkjún xúhu̱, bꞌa̱ 

tjíu̱n: 

—Ji na̱ahíi,̱ ¡a tu̱ nkjún tjíhín nku chu̱ chákantsú kajꞌuai 

ei̱!̱ ¿Yáha ní chu̱ chánkaha? —tsu xú ntíu̱, bꞌa̱ tjíu̱n, tsuya xúhu̱ 

na̱aha̱. 

A̱sꞌa̱i xú: 

—¿Nkú tjín, na̱a? —tsu xú kútúu̱. 

—¡Chu̱ chákantsú, a tu̱ nkjún tjíhín! —tsu xú ntí tsꞌiṯjíu̱n. 

—¿A bꞌi ̱tjín? —títsu xú nga tibinchá ntjo̱ kútú kútú xú, 

bꞌa̱ tjíu̱n. 

—Najmi. ¡ꞌYún ní chánka chu̱ xi tíxihin! —tsu xúhu̱. 
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—¿A bꞌi ̱tjíhín? —chu̱ba̱ títsu xúhú. Tu̱ chu̱ba̱ ꞌyún xúhú 

tíbinchá ntjo̱ yjoho̱, bꞌa̱ tjíu̱n. Bꞌa̱ xú títsꞌíu̱n nga ¡po̱ho̱! xú 

kitsꞌon. 

Xí kitukankꞌá xúhú ko̱ ntí tsꞌiṯjíu̱n. 

Bꞌa̱ tsꞌín fe én chá xuꞌbi.̱ 
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Á bꞌa̱ tsꞌín bꞌées̱ehe tu̱bíyu̱ 

Nku xú niy̱á kisatekjoko̱ tu̱bíyu̱ chu̱paboreal. Bꞌa̱ xú 

kitsúhu̱ xinkjín chu̱: 

—¿Má tíꞌmi, nda̱? —kitsú xúhu̱ xinkjín. 

—Kju̱a̱tsjohó tífia —kitsú xú paboreal. 

A̱tꞌaha̱ kju̱a̱tsjo xú tíma má xú nga tíiṉcha fitenki xu̱ta̱. Ni 

xi nkjún xú tíma kju̱a̱tsjoo̱, bꞌa̱ tjíu̱n. Kui xú niu̱ xi tíma tsjoho̱ra̱ 

chu̱paboreal, nga yo̱ xú mjeheṟa̱ ngju̱a̱iẖi. Tu̱nga chu̱ntí xúhú 

najyun xi yja. 

A̱ꞌsa̱i bꞌa̱ xú kitsúhu̱ tu̱bíyu̱: 

—Ji nda̱, ¡á bꞌa̱ tsjo tjíhin najyun xi kindyjahani! Ni xi 

ꞌyún chu̱ntí najyunna̱ an, nda̱. Tsa tu̱ sahá nꞌeḵienyaná chí 

najyihiṉ. A̱sꞌa̱i tsja ngáhara. Najmi bꞌa̱ha tu̱ mahi —tsu xú 

chu̱paboreal. 

A̱sꞌa̱i xú kitsjá tu̱bíyu̱ najyuhu̱n. Kitsꞌínkienya xúhu̱ 

chu̱paboreal. 

Nkꞌie xú nga ja kitsꞌa̱iẖi ̱najyuu̱n chu̱paboreal, a̱sꞌa̱i xú 

ngji kju̱a̱tsjoo̱. Jakjꞌá xú jminchjín xi tsjo kꞌun nga kitenkiko̱. Ni 

xi nkjún xú kitsꞌín nga kitenki, bꞌa̱ tjíu̱n. Kitenki xú, kitenki xú 

santa xúhu nga tsichu masen nis̱tjeṉ. 
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Nkuhu̱, má xúhu tu̱bíyu̱ tíbꞌées̱e xú nga kabꞌejña ṉdai 

niy̱óo̱ nga tínchja̱ xúhu̱ najyuhu̱n, bꞌa̱ tjíu̱n. Najyuhu̱n xú 

tínchja̱ha̱. Mje xúhu̱ nga ku̱ic̱húko̱ ngáha̱ra̱ chu̱paboreal. 

A̱tꞌaha̱ najyun tsjo tjín xúhú xi yja tu̱bíyu̱ tsakai. Tu̱nga tu̱ 

chu̱paboreal xúhú jakjꞌá sín najyuu̱n, bꞌa̱ tjíu̱n. Bꞌa̱ xú tsꞌín 

kitsꞌínndyjaha najyuhu̱n tu̱bíyu̱. 

Kui bꞌa̱ maha ndꞌa̱i,̱ nkꞌie nga ja ma ngixun, nkú ma nga 

ja ma ꞌña̱, ngayje a̱ya niy̱óo̱ iṉcha bꞌemaya tu̱bíyu̱. Tu̱ nku 

tíiṉcha nchja̱ xúhú saha̱ najyuhu̱n. Najmi ta̱ tjíhiṉra̱ najyuhu̱n 

santa nkúhu nga ndꞌa̱i,̱ bꞌa̱ tjíu̱n. Tu̱ kuihí chu̱paboreal 

tíjñantehe ̱najyuu̱n ndꞌa̱i.̱ 

Bꞌa̱ tsꞌín bichúkje én chá xi tsꞌe ̱tu̱bíyu̱. 

____________________ 

¿Verdad que es fácil leer en mazateco? 

Najmi nꞌi tsꞌín nꞌeya énná, ¿mi bꞌa̱há? 
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Clave para corregir los ejercicios 

 

Página 2:   Ejercicio 1. 

1. niñu 
2. na̱chu̱ 
3. tsichu 
4. mana 
5. nasu 
6. ji 
7. na̱nú 
8. nisa 
9. tu 
10. na̱chá 

 

Página 3:   Ejercicio 2. 

1. Rusa̱ 
2. chá 
3. nú 
4. ma 
5. nañá 
6. sá 
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Página 7:   Ejercicio 3. 

1. nanú 
2. ja̱ 
3. sá 
4. nañá 
5. chá 

Página 9:   Ejemplos con ts 

 

Página 10:   Ejercicio 4. 

1. tsichu 
2. tsa 
3. tsu 
4. kitsú 
5. chítú 

Página 11:   Ejercicio 5. 

1. tsa 
2. kúá 
3. natsí 
4.  tsini 
5. tsinina̱ 
6. tsutsu 
7. tsiñá 
8. tsumí 

tsá tsí kiṯsa̱ na̱tsa̱ tsini 
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Página 13:   Ejemplos con x 

 
 
 

Página 14:   Ejercicio 6. 

1. xú 
2. chu̱ 
3. xá 
4. na̱xu̱ 
5. títsu 
6. kixi 

 
 
 

Página 16:   Ejemplos con in 

 

Página 16:   Ejemplos con an 

 
 

Página 17:   Ejemplos con un 

 

Página 17:   Ejemplos con on 

xatí xu̱ju̱n xu̱nká xin naxá 

tunkán títsutan san cha̱n xán 

chu̱tsín títin na̱xín tsixín tsa̱kjín 

jájun tunku̱n a̱sun ndachun ko̱nsun 

títsuton chón énton fikon Ngachoo̱n 
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Página 18:   Ejercicio 7. 

1. ji 
2. chan 
3. tiṉchin 
4. sóo̱ 
5. chíki ̱

 

Página 19:   Ejercicio 8. 

1. jin 
2. chu̱tiṉ 
3. kitsin 
4. chu̱tsín 
5. na̱chakꞌun 
6.  títin 
7. sin 
8. chikín 
9. títsuton 
10. to̱on 

 

Página 21:   Ejemplos con saltillo en medio de la sílaba 

chꞌo̱n bꞌa̱ tjín kuakꞌon tsꞌínnda tꞌananki 
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Página 22:   Ejercicio 9. 

1. xꞌiṉ 
2. tsu 
3. nꞌú 
4. chá 
5. chꞌi ̱
6. tsꞌín 
7. chón 
8. kan 
9. chꞌín 

 

Página 23:   Ejercicio 10. 

1. tsꞌú 
2. nꞌútín 
3. yꞌa 
4. kitsin 
5. jꞌa 
6. chꞌa̱ 
7. chꞌo̱n 
8. na̱kꞌan 

 

Página 25:   Ejemplos con e 

 

 

Página 25:   Ejemplos con en 

tíbe sine tíbané nichine tíse 

sen én cheṉ xka̱jén tífijen 
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Página 26:   Ejercicio 11. 

1. chá 
2. cheṉ 
3. bꞌé 
4. tsꞌe 
5. nimá 
6. tíine 
7. katé 
8. mare ̱
9. san 
10. fisꞌen 

 
 

Página 27:   Ejercicio 12. 

1. nútsé 
2. je 
3. tse 
4. tíse 
5. chu̱te 
6. cháte 

 
 

Página 31:   Ejemplos con j en medio de la sílaba 

nji ̱ mjena nis̱tjeṉ tjín tji 
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Página 32:   Ejercicio 13. 

1. chja̱te ̱
2. tsja̱nka̱ 
3. na̱chu̱ 
4. tin 
5. tjín 
6. tsankjún 
7. títsꞌínkꞌi 
8. tíbꞌéchjan 
9. chjiṉe ̱
10. nis̱tjin 

 

Página 33:   Ejercicio 14. 

1. niṉ̃u̱ tsju 
2. tjián 
3. chu̱yje ̱
4. chu̱nje ̱
5. xka̱ndje,̱ ndji,̱ na̱xic̱hu̱ 
6. ñju 
7. tsa̱kjín 
8. mjena 
9. títsꞌínkꞌien 
10. tsjá 

 

Página 36:   Ejemplos con n al principio de un grupo 
de consonantes 

ntánijua ntje ̱ nku kju̱a̱nda nkꞌie 
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Página 37:   Ejercicio 15. 

1. chjinki 
2. chja̱nka̱ 
3. ntia 
4. tíbꞌénka̱ 
5. nintu 
6. ndꞌeé̱ 
7. ntje ̱
8. ndjio̱̱ 
9. ninkun 
10. tíntꞌé 

Página 39:   Ejercicio 16. 

1. ndjá 
2. chu̱tja̱ba̱nca̱ 
3. ncheé̱ 
4. ntína̱ 
5. a̱sunnte 
6. chándꞌu̱ú 
7. ntáje ̱
8. Niṉku̱tse 
9. tunku̱n 
10. tuu̱nkja 
11. títsꞌínnkjinkꞌun 
12. tíbaténtá 
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Página 42:   Ejemplos con saltillo al principio de la 
sílaba 

 
 
 

Página 43:   Ejercicio 17. 

1. ꞌmi 
2. niy̱á 
3. xubí 
4. xu̱ꞌba̱ 
5. na̱ꞌyu̱ 
6. ꞌyún 
7. tjabe 
8. un unchan 

 

Página 45:   Ejercicio 18. 

1. na̱ꞌmi, téna̱ 
2. én 
3. xu̱ꞌba̱ 
4. xuꞌbo̱, kui 
5. xiꞌyá 
6. ꞌyu̱n, ntíꞌyu̱n 
7. tíꞌme 
8. nu̱ba̱yá 
9. na̱nchíꞌya 
10. na̱ꞌminchíꞌya 
11. an 
12. un tímana, un tíbena, unna 

xu̱ꞌba̱ ꞌna̱ ꞌyún naꞌyá ꞌma 
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Página 48:   Ejemplos con jm, jn, jñ o jy 

 
 
 
 
 
 
 
 

Página 50:   Ejercicio 19. 

1. jyun 
2. nañá 
3. ñju 
4. jñá 
5. jne ̱
6. ndje ̱
7. tíjñaꞌma 
8. chꞌonjne ̱

najmi nij̱má 

jnu̱  

jñá jña̱ 

ta̱ jyun na̱jyu̱n 

jmichjín 

 

nijña 

jyu 

jmatꞌa 
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Página 52:   Ejercicio 20. 

1. na̱xín, ndjej̱ñá 
2. jña̱ 
3. jne, tíjne, tíbijne 
4. chiṉi, nijñá 
5. xújñu̱ 
6. nij̱má 
7. tíjña 
8. jma 
9. chij̱nu̱ 
10. nkꞌa ján 
11. jñáchá 
12. na̱jná ntsja 
13. nijña 
14. ngujña̱ 
15. ntánijua 
16. kfe 
17. ngjikjꞌá, kafikjꞌá 
18. tíjꞌua 

 

Página 54:   Ejemplos con ia o io 

 
 
 

Página 56:   Ejemplos con ie o iu 

ndjia̱̱ tjia ndjio̱̱ tjio ntjíó 

nkꞌíú kꞌien nkꞌíén ntiu bꞌatiukjá 
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Página 56:   Ejercicio 21. 

1. na̱tí 
2. tjio 
3. ntia 
4. tsjiu̱̱n 
5. yántji ̱

Página 56:   Ejercicio 22. 

1. tjíó 
2. xankꞌíú 
3. tjia 
4. tjꞌion 
5. nda̱ntia̱̱ 

 

Página 57:   Ejemplos con ai 

 
 
 
 

Página 62:   Ejemplos con hi al final 

ndꞌa̱i ̱ ndja̱i ̱ nja̱i ̱ tuntjáí jꞌai 

tumanku̱hi ̱

kic̱ha̱hi ̱

yánisehi ̱ chu̱tsíhiṉ niṉku̱a̱hiṉ 



107 

Página 64:   Ejercicio 23. 

1. chítúhi ̱
2. ndja̱iẖi ̱
3. tíbane 
4. kixian 
5. bixíún 
6. nintakui 
7. niꞌyahi ̱
8. nis̱ehi ̱

 

Página 67:   Ejercicio 24. 

1. ma 
2. mahi 
3. nitja 
4. nitjahi ̱
5. chiṉka 
6. chiṉkahi ̱
7. yáxile ̱
8. yáxileẖi ̱
9. najyun 
10. najyihiṉ 
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Página 69:   Ejemplos con dy 

 
 

Página 69:   Ejemplos con dz 

 
 
 
 
 
 

Página 70:   Ejercicio 25. 

1. ndjio̱̱ 
2. ndjá 
3. ndjia̱̱ 
4. ncheé̱ 
5. chju̱ún 
6. ndyjaá 
7. kinchja̱ 
8. ndyjo̱ 
9. ndyjé 

Na̱xiṉdzjen títsꞌínndzjen tíma ndzjen 

ndzjo̱ya títsꞌínndzjo 

ndyjo ndyjunni ̱ kindyja ndyjo̱ nda̱ndyjé 
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Página 72:   Ejercicio 26. 

1. nda̱ndyjé 
2. kindyja 
3. xki ̱ndyjun 
4. tiṉchin 
5. tiṉtsu̱bo̱o 
6. ndyjunni ̱
7. ntsjén 
8. ndyjaá 
9. ndyeéhi ̱
10. ndjia̱̱hi ̱

 
 

Página 73:   Ejemplos con tono alto 

 
 

Página 74:   Ejemplos con tono medio 

 
 

Página 74:   Ejemplos con tonos medio y alto 

 
 

Página 74:   Ejemplos con tonos alto y medio 

játíntí chálíkíé chákúchú ntá núyá 

ninte su yatu kitsꞌi kuan 

naꞌyá natsí kitsꞌín najní najñá 

ntánki yáti xꞌótji tjínda ntínta 
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Página 75:   Ejercicio 27. 

1. tjio 
2. ja̱ 
3. nte 
4. te 
5. xá 

 

Página 76:   Ejercicio 28. 

1. niꞌyaná 
2. natsí 
3. kitsjá 
4. xinkjín 
5. maná 
6. nañáná 

 

Página 77:   Ejemplos con tono bajo 

 
 

Página 77:   Ejemplos con tonos bajo y medio 

chu̱yje ̱ na̱chu̱ kja̱ma̱ na̱xa̱ tjeṉnki ̱

chju̱ntu chu̱ni tjeṉna tiṉchin na̱chja̱ni 



Página 79:   Ejercicio 29. 

1. tjio 
2. tíOná, tíOa 
3. xka̱ 
4. já 
5. xin 
6. ndyja 

 
 
 

Página 80:   Ejercicio 30. 

1. yáxile ̱
2. yámixa̱ 
3. yálapi ̱
4. yápanku̱n 
5. tíOko̱ 
6. ntí turu̱ 
7. chá luku̱ 
8. chíki ̱

 
 
 

Página 84:   Ejemplos con tonos bajo y alto en la 
misma sílaba 

tsꞌií̱n chándꞌu̱ú ndꞌa̱í kjꞌu̱a̱í ndjií̱ 
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Página 85:   Ejemplos con tonos bajo y medio en la 
misma sílaba 

 
 
 

Página 85:   Ejemplos con tonos alto y bajo en la 
misma sílaba 

 
 
 
 
 

Página 86:   Ejercicio 31. 

1. nisoo̱ 
2. chóo̱ 
3. yo 
4. yaá 
5. ja̱ 
6. jóo̱ 
7. jóo̱o 
8. júa̱ 

niṉku̱a̱nnu̱u 

pañu̱nu̱u 

bankínko̱o bꞌa̱ nꞌo̱o tasa̱nu̱u 

tsa̱kjíu̱n ndꞌíu̱ bꞌa̱ tjíu̱n chóo̱n nij̱mée ̱



Página 87:   Ejercicio 32. 

1. chákútúu̱ 
2. jarruu̱ 
3. búrrúu̱ 
4. tumanku̱ 
5. ndꞌeé̱ 
6. chániseeṉ 
7. nis̱tjin 
8. chána̱núu̱ 
9. chu̱kúntsjéeṉ 
10. ndyjo̱na̱ 
11. mbaa̱ 
12. chálíkíe ̱
13. nis̱tjeṉ 
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